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Verwenden Sie den
Staubsauger nicht
zum Aufsaugen von
Flüssigkeiten, da dies
zu Beschädigungen
des Geräts führen
kann und ein
elektrisches Risiko
darstellt.

Do not use the
vacuum cleaner to
pick up liquids as this
may damage the
appliance and pose
an electrical risk.

N'utilisez pas
l'aspirateur pour
aspirer des liquides
car cela pourrait
endommager
l'appareil et présenter
un risque électrique.

Non utilizzare
l'aspirapolvere per
aspirare liquidi poiché
ciò potrebbe causare
danni al dispositivo e
comportare un rischio
elettrico.

Gebruik de stofzuiger
niet om vloeistoffen
op te zuigen,
aangezien dit schade
aan het apparaat kan
veroorzaken en een
elektrisch risico kan
opleveren.

No utilice la
aspiradora para
aspirar líquidos ya
que esto puede dañar
el dispositivo y
suponer un riesgo
eléctrico.

Nepoužívejte vysavač
k vysávání tekutin,
protože by mohlo dojít
k poškození zařízení
a k elektrickému
riziku.

Ne koristite usisavač
za usisavanje
tekućina jer to može
oštetiti uređaj i
predstavljati opasnost
od električnog udara.

Ne koristite usisavač
za usisavanje
tekućina jer to može
oštetiti uređaj i
predstavljati opasnost
od električnog udara.

Ne használja a
porszívót folyadékok
felszívására, mert ez
károsíthatja a
készüléket és
elektromos kockázatot
jelenthet.

Lassen Sie Kinder
nicht unbeaufsichtigt
mit dem Staubsauger
spielen oder in der
Nähe des
Betriebsbereichs des
Staubsaugers, um
Verletzungen zu
vermeiden. Halten Sie
Haustiere von den
Arbeitsbereichen des
Staubsaugers fern.

To avoid injury, do not
allow children to play
with the vacuum
cleaner or near the
vacuum cleaner's
operating area
unsupervised. Keep
pets away from the
vacuum cleaner's
operating areas.

Pour éviter les
blessures, ne laissez
pas les enfants jouer
avec l'aspirateur sans
surveillance ou à
proximité de la zone
d'utilisation de
l'aspirateur. Éloignez
les animaux
domestiques des
zones de travail de
l'aspirateur.

Per evitare lesioni,
non permettere ai
bambini di giocare
con l'aspirapolvere
incustodito o vicino
all'area operativa
dell'aspirapolvere.
Tenere gli animali
lontani dalle aree di
lavoro
dell'aspirapolvere.

Om letsel te
voorkomen, mag u
kinderen niet zonder
toezicht of in de buurt
van de werkplek van
de stofzuiger met de
stofzuiger laten
spelen. Houd
huisdieren uit de buurt
van de werkplekken
van de stofzuiger.

Para evitar lesiones,
no permita que los
niños jueguen con la
aspiradora sin
supervisión o cerca
del área de operación
de la aspiradora.
Mantenga a las
mascotas alejadas de
las áreas de trabajo
de la aspiradora.

Abyste předešli
zranění, nedovolte
dětem, aby si hrály s
vysavačem bez
dozoru nebo v
blízkosti provozního
prostoru vysavače.
Udržujte domácí
zvířata mimo pracovní
oblasti vysavače.

Kako biste izbjegli
ozljede, ne dopustite
djeci da se igraju s
usisavačem bez
nadzora ili u blizini
radnog područja
usisavača. Držite
kućne ljubimce
podalje od radnih
mjesta usisavača.

Kako biste izbjegli
ozljede, ne dopustite
djeci da se igraju s
usisavačem bez
nadzora ili u blizini
radnog područja
usisavača. Držite
kućne ljubimce
podalje od radnih
mjesta usisavača.

A sérülések
elkerülése érdekében
ne hagyja, hogy a
gyerekek felügyelet
nélkül játsszanak a
porszívóval vagy a
porszívó működési
területe közelében.
Tartsa távol a
háziállatokat a
porszívó
munkaterületétől.

Achten Sie darauf,
dass der Staubsauger
während des Betriebs
nicht überhitzt.
Schalten Sie das
Gerät ab und lassen
Sie es abkühlen,
wenn es heiß wird.

Make sure the
vacuum cleaner does
not overheat during
use. If it becomes hot,
switch the device off
and let it cool down.

Assurez-vous que
l'aspirateur ne
surchauffe pas
pendant le
fonctionnement. S'il
fait chaud, éteignez
l'appareil et laissez-le
refroidir.

Assicurarsi che
l'aspirapolvere non si
surriscaldi durante il
funzionamento. Se fa
caldo, spegni il
dispositivo e lascialo
raffreddare.

Zorg ervoor dat de
stofzuiger tijdens het
gebruik niet oververhit
raakt. Als het warm
wordt, schakel het
apparaat dan uit en
laat het afkoelen.

Asegúrese de que la
aspiradora no se
sobrecaliente durante
el funcionamiento. Si
hace calor, apague el
dispositivo y déjelo
enfriar.

Dbejte na to, aby se
vysavač během
provozu nepřehříval.
Pokud se zahřeje,
vypněte zařízení a
nechte jej
vychladnout.

Pazite da se usisavač
ne pregrije tijekom
rada. Ako postane
vruće, isključite uređaj
i ostavite da se ohladi.

Pazite da se usisavač
ne pregrije tijekom
rada. Ako postane
vruće, isključite uređaj
i ostavite da se ohladi.

Ügyeljen arra, hogy a
porszívó működés
közben ne
melegedjen túl. Ha
felforrósodik,
kapcsolja ki a
készüléket, és hagyja
kihűlni.
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